
TORCH 6V/CR123 M-LOK LIGHT BODY FLASHLIGHT MOUNT - TORCH
6V/CR123 M-LOK LIGHT BODY LEFT SIDE BLACK

Introducing the TORCH™ 6V/2xCR123 Light Body with Integral M-LOK® Mount.
Machined from aircraft grade billet aluminum with Milspec Type III Hardcoat
Anodized finish, the TORCH is optimized for use with the ATPIAL/PEQ 15,
NGAL, and other top-mounted aiming laser devices. Featuring an integral
uni-body M-LOK interface it is not only low profile, but provides the most robust
M-LOK weapon light mounting solution on the market today. Available
immediately in both left and right hand variants, the TORCH-6v/2xCR123 is
compatible with Surefire SCOUT M600 light bezels, tail caps and pressure switch
caps. The TORCH 6v/2xCR123 is available in MIL-STD Type III, Class 2, hard
anodize, Black, and Clear.  

Attributes

Name: TORCH 6V/CR123 M-LOK LIGHT BODY LEFT SIDE BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047209
Mfr. No.: 100-075
Finish: Black
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.111kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 140mm
UPC: 850002688771

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TORCH 6V/CR123 MLOK
Lichtkörper

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TORCH™ 6V/2xCR123 Lichtkörper mit integriertem MLOK®Montage entschieden
haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und
die optimale Funktionalität Ihres Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie die TORCH nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkten Sonnenlicht und extremen
Temperaturen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (2xCR123) für die TORCH, um Überhitzung oder Explosionen
zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den Lichtstrahlen, um Augenverletzungen zu verhindern.
Setzen Sie die TORCH nicht aggressiven Chemikalien oder Lösungsmitteln aus.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten MLOKBefestigungen, um die Sicherheit der Montage zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Befestigung: Positionieren Sie die TORCH an der gewünschten Stelle auf dem MLOKSystem.
Befestigen: Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die TORCH sicher zu befestigen. Ziehen Sie
die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Batterien einlegen: Legen Sie die 2xCR123Batterien gemäß der Markierungen im Batteriefach ein.

Nutzung

Schalten Sie die TORCH durch Drücken des Druckschalters ein oder aus.
Passen Sie den Lichtstrahl nach Bedarf an, um die Sicht zu optimieren.
Verwenden Sie die TORCH nur in sicheren Umgebungen und vermeiden Sie den Einsatz in gefährlichen
Situationen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Entsorgen Sie die Batterien getrennt von Haushaltsabfällen, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über lokale Rücknahmestellen für Elektronik und Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts oder bei Bedarf nach weiteren Informationen,
wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer hat für uns oberste Priorität. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um
eine sichere und effektive Nutzung der TORCH 6V/CR123 MLOK Lichtkörper zu gewährleisten. Bleiben Sie
informiert über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TORCH 6V/CR123 MLOK
Light Body Flashlight Mount

Introduction
Thank you for choosing the TORCH™ 6V/2xCR123 Light Body with Integral MLOK® Mount. This product is designed
to enhance your tactical experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide
thoroughly to understand how to use and maintain this product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the flashlight mount for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using the flashlight to avoid accidents.
Follow local regulations regarding the use of tactical lighting devices.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the TORCH to extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Avoid direct contact with the light beam to prevent eye injury.
Use only compatible accessories and components as specified by the manufacturer.
Ensure that the flashlight is securely mounted to prevent it from becoming dislodged during use.
If the flashlight malfunctions or shows signs of damage, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the mounting surface is clean and free of debris.
Align the Mount: Position the TORCH MLOK mount on the desired location of your firearm.
Secure the Mount: Use the appropriate screws and tools to securely fasten the mount to the MLOK slots.
Ensure that it is tight and does not move.
Attach the Flashlight: Insert the TORCH 6V/2xCR123 Light Body into the mount and secure it according to
the manufacturer's instructions.

Usage

Power On: Activate the flashlight using the designated controls.
Adjusting Beam: If applicable, adjust the beam focus according to your needs.
Safety Check: Before use, check that the flashlight is securely mounted and functioning properly.
Storage: When not in use, store the flashlight in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TORCH 6V/CR123 Light Body with Integral MLOK® Mount, please refer
to the manufacturer’s website or customer service for support.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
TORCH 6V/CR123 MLOK Light Body Flashlight Mount. Thank you for your attention to safety and responsible
usage.
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Guide de Sécurité pour le TORCH 6V/CR123 MLOK
Light Body

Introduction
Merci d'avoir choisi le TORCH 6V/CR123 Light Body de REPTILIA CORP. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre lampe. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser le produit dans des environnements dangereux ou explosifs.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de diriger la lumière directement dans les yeux des personnes ou des animaux.
N'utilisez pas le produit si la lentille est fissurée ou endommagée.
Ne laissez pas le produit fonctionner sans surveillance.
Utilisez uniquement des piles recommandées (CR123) pour éviter tout risque d'explosion ou de fuite.
Ne pas exposer le produit à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la lampe.
Montage:

Localisez le rail MLOK sur votre arme.
Positionnez le TORCH 6V/CR123 sur le rail à l'endroit désiré.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement la lampe au rail.

Vérification: Assurezvous que la lampe est bien fixée et ne bouge pas.

Utilisation

Pour allumer la lampe, appuyez sur le bouton de commande.
Pour éteindre, relâchez le bouton.
Pour un mode de fonctionnement constant, maintenez le bouton enfoncé.
Assurezvous de vérifier régulièrement le niveau de charge des piles et remplacezles si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Apportez le produit à un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter le service client.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à
assurer une utilisation sûre et efficace de votre TORCH 6V/CR123 Light Body.
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Istruzioni di Sicurezza per il TORCH 6V/CR123 MLOK
LIGHT BODY

Introduzione
Grazie per aver scelto il TORCH™ 6V/2xCR123 Light Body con supporto MLOK® integrato di REPTILIA CORP.
Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il TORCH solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il TORCH verso gli occhi di persone o animali.
Evita di utilizzare il TORCH in ambienti umidi o bagnati per prevenire cortocircuiti.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il TORCH sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Non utilizzare batterie danneggiate o non compatibili con il TORCH.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il supporto MLOK® sia pulito e privo di detriti.
Montaggio: Posiziona il TORCH sull'area MLOK® desiderata e allinea i fori di montaggio.
Fissaggio: Utilizza le viti fornite per fissare saldamente il TORCH al supporto MLOK®.
Verifica: Controlla che il TORCH sia fissato in modo sicuro prima di procedere all'uso.

Uso

Accensione: Per accendere il TORCH, premi l'interruttore a pressione o il pulsante di accensione.
Regolazione: Se il TORCH è dotato di modalità di intensità luminosa, seleziona la modalità desiderata.
Spegnimento: Per spegnere il TORCH, premi nuovamente l'interruttore a pressione o il pulsante di
accensione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici.
Non gettare il TORCH nel normale rifiuto domestico.
Ricicla le batterie secondo le normative locali per il riciclo delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web di
REPTILIA CORP per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del TORCH 6V/CR123
MLOK LIGHT BODY. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze
o richiami attraverso il sistema di allerta rapido dell'Unione Europea.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla TORCH 6V/CR123
MLOK LIGHT BODY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TORCH™ 6V/2xCR123 Light Body. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie użytkowników oraz wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zawsze używaj produktu w dobrze oświetlonym otoczeniu.
Nie kieruj światła w oczy innych osób ani w lustra.
Zachowaj szczególną ostrożność w pobliżu dzieci i osób o ograniczonej sprawności.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w miejscach, gdzie może być narażony na uderzenia lub upadki.
Nie modyfikuj ani nie demontuj produktu, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
Zawsze używaj odpowiednich akumulatorów zgodnych z zaleceniami producenta.
Nie używaj produktu w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury czy wilgotność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań jego
używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i suche.
Zamocuj produkt na odpowiednim miejscu, korzystając z mocowania MLOK.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Włącz produkt, używając odpowiedniego przełącznika.
Ustaw odpowiednią intensywność światła w zależności od potrzeb.
Po zakończeniu użytkowania, wyłącz produkt i odłóż go w bezpieczne miejsce.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki lub organizacjami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybką
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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Säkerhetsinstruktioner för TORCH 6V/CR123 MLOK
Ljus kropp

Introduktion
Tack för att du har valt TORCH™ 6V/2xCR123 Ljus kropp med MLOK® fäste. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och pålitlig ljuskälla för olika applikationer. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast originaldelar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av belysningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten i explosiva miljöer eller där brandrisker förekommer.
Undvik att rikta ljuset mot ögonen, då det kan orsaka skador på synen.
Håll produkten torr och skydda den från fukt och vatten.
Låt produkten svalna innan du hanterar den efter användning, då den kan bli varm.
Använd inte trasiga eller slitna batterier. Byt ut dem om de är skadade.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ljuset:

Fäst MLOKplattan på det valda området på ditt vapen enligt MLOKsystemets specifikationer.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Batteriinstallation:

Öppna batterifacket genom att vrida på locket.
Sätt in två CR123batterier och se till att polariteten (+/) är korrekt.
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av ljuset:

Slå på ljuset genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusets läge och intensitet efter behov.
Stäng av ljuset när det inte används för att spara batteri.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produktens delar där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Tillsammans med produkten, följ även de specifika avfallshanteringsriktlinjer som gäller i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller användning av TORCH 6V/CR123, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din
TORCH 6V/CR123 MLOK Ljus kropp.
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Návod k bezpečnému používání svítilny TORCH
6V/CR123 MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili svítilnu TORCH 6V/CR123 MLOK. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte
uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím svítilny se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Uchovávejte svítilnu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte svítilnu v blízkosti hořlavých materiálů.
Zkontrolujte pravidelně stav svítilny a baterií. V případě poškození nebo úniku baterií produkt nepoužívejte.
Při používání svítilny dbejte na správnou manipulaci a držení, abyste předešli zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je svítilna vypnutá.
Nepokoušejte se opravovat svítilnu sami. V případě poruchy kontaktujte odborný servis.
Nezanechávejte svítilnu zapnutou po delší dobu bez dozoru.
Při používání svítilny v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost) buďte obezřetní a dbejte na
pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace svítilny:

Ujistěte se, že máte správné příslušenství pro montáž na MLOK.
Připevněte svítilnu k MLOK montáži podle pokynů výrobce. Zajistěte, aby byla svítilna pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je svítilna správně namontována a zda se nehýbe.

Používání svítilny:

Zapněte svítilnu pomocí spínače umístěného na těle svítilny.
Upravte jas podle potřeby.
Po použití svítilnu vždy vypněte a odpojte od napájení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci svítilny a baterií dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte baterie do běžného odpadu. Odevzdejte je na určených místech pro sběr nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaný servis.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali svítilnu TORCH 6V/CR123 MLOK. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


